Lecture 6
The Shakespearean Sonnet
By- William shakesper. Snonnet (55)+(73)

	Sonnet 55
	الترجمة

	Not marble, nor the gilded monuments
Of princes, shall outlive this powerful rhyme;
But you shall shine more bright in these contents
Than unswept stone, besmeared with sluttish time.

When wasteful war shall statues overturn,
And broils root out the work of masonry,
Nor Mars his sword nor war’s quick fire shall burn
The living record of your memory.

‘Gainst death and all oblivious enmity
shall you pace forth;
your praise shall still find room,
Even in the eyes of all posterity

So, till the judgment that yourself arise,
You live in this, and dwell in lovers’ eyes
	لا الرخام ولا أنصاب الأمراء المُذهَّبة
ستصمد أكثر من هذا الشعر البليغ؛
بل إنك ستشعّ في هذه الأبيات ألقًا
أكثر من شاهدة الحجر غير ممحية،
لوثّها الزمان القذر.
عندما تُسقط التماثيلَ حرب مُدمِّرة
وتقتلع أعمالَ البناء من أساساتها،
لا مارس بسيفه ولا نيران حرب ضروس
ستحرق سجل ذكراك الحي.
ستتجاوز بسرعة الموت
وجميع الأعداء المغفَّلين
وسيبقى لتمجيدك مكان
حتى في نظر الأجيال القادمة
لذا ستحيا في هذا الشعر، وتقيم في أعين العشاق حتّى انبعاثك يومَ القيامة.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



First Quatrain: “Not marble, nor the gilded monuments”

Shakespeare begins with the announcement that a poem is more powerful than "marble or any other souvenir doctrine may make the mirror and painted by the poet to envision that he may break into pieces may disappear but the poem will remain forever

Second Quatrain: “When wasteful war shall statues overturn”

Insists that nothing can erase the memory of the poem because it is permanent; "despite the "brutal wars "that might" crash "" statues. "" The poem is something intangible archaeological remains.

"The record of life" involves more than just a university degree and ink, but includes the idea that generates force in every mind. The poet who sees the truth and creates this record life in his poems to remind others that the truth can not be erased, wishing beautiful, and eternal.

Third Quatrain: “'Gainst death, and all oblivious enmity”

Poet / speaker, as a reader lived experiences of many many times and told them in his poems or through his poems
He is confident that his poems will enjoy a wide reputation, and all the next generations of readers in the future will read and study. Trusts the poet talent deep and abiding faith, and he certainly he will never forget, and will remain forever.


The Couplet: “So, till the judgment that yourself arise”

Poet crowned his words and his previous claims, saying that the truth and the beauty of his poems will continue to exist forever steadily and firmly in the imagination of readers of the future.

والخلاصة :
اعاده وسرد للمعاني التي وردت في القصيده وقال الدكتور انها للاستزاده الشخصيه فقط لمن لم يفهم القصيده من اول شرح لها .. << منقوووول من لاتحزني  >> حلوة الأمانة الأدبية خخخخخ

	Sonnet 73
	الترجمة

	That time of year thou mayst in me behold
When yellow leaves, or none, or few, do hang
Upon those boughs which shake against the cold,
Bare ruined choirs, where late the sweet birds sang.

In me thou seest the twilight of such day  
As after sunset fadeth in the west,
Which by and by black night doth take away,
Death’s second self, that seals up all in rest. 

In me thou seest the glowing of such fire
That on the ashes of his youth doth lie,
As the death-bed whereon it must expire,
Consumed with that which it was nourished by.

This thou perceiv’st, which makes thy love more strong,
To love that well, which thou must leave ere long.
	ذلك الفصل من فصول السنة، يمكن أن تراه في مشاعري
حين يكون الورق الأصفر، أو القليل، أو لاشيء،
عالقا على تلك الغصون، التي تهز في مجابهة البرد،
آلا عزف عارية محطمة، غنت عليها الطيور الأثيرة ذات يوم.
.
في كياني ترى الشفق الذي كان في ذلك اليوم
يذوي في الغرب مثل الشمس بعد الغروب،
تأخذها الليلة الظلماء رويدا رويدا إلى مكان بعيد،
حيث الوجه الآخر للموت الذي يطوي الجميع في هدوء.
.
وترى في وجودي توقد ذلك اللهب
الذي يتمدد الآن على رماد شبابه،
كأنه على سرير الموت، حيث لا بد أن ينتهي،
مستهلكاً بنفس الشيء الذي اقتات عليه.
.
أنت تعي هذا الشيء الذي يجعل حبك قويا إلى حد بعيد،
ويجعلك تحب بشكل أفضل، هذا الذي ستفارقه حتما عما قريب.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



First Quatrain: “That time of year thou mayst in me behold ”

Poem talks about an old man, and death is expected, and tells the recipient here, said that when he sees there finds a certain time of year is (the late winter and early spring) because at that time begins the branches of the trees drop their leaves so they look the trees has gone completely from the leaves so that is the scene is death scene any season of death.
 His days are gone like the leaves of trees, leaving them only a little shaken and became like the old man has left everyone as people abandon the place in the church choir when winter comes and no longer be in that place, but the memories,,,
Even if you look at the way you will not see the birds as they migrate in winter to look for areas of warm.

Second Quatrain: “In me thou seest the twilight of such day  ”

The poet is like the same color beautiful twilight that precedes the sunset, although it is its beauty does not last long, but quickly end the writer says that age are going through, such as that period of the day, nothing was left of old, but little

Third Quatrain: “In me thou seest the glowing of such fire”

The poet says when you have a tree trunk and you burnt it burns quickly and powerful force, likened by its youth any time of youth, followed by combustion of the trunk full turn slowly to ashes, a semblance of himself at this age because he became too old and weak body .. (The comparison here) (also a metaphor) ..
Ensure that where the writer means that his body is the source of life he has in his youth because of its strength .. And now his body is also the source, who became a death that awaits him because of his weakness.

The Couplet: “This thou perceiv’st, which makes thy love more strong"


Poet crowned his words and his previous claims, saying that the truth and the beauty of his Directed to put a poet to speak and say: If I understood the meaning of my words to know that life is transitory any transient, and will ensure that a life filled with love, because life without love is meaningless .. If you know that your love will be the strongest ever, we must love everyone, even if well realized this truth, you will live happily.

ملاحظات مهمة 


    -    The type of Sonnets rhyme schemes :
          -  abab cdcd efef gg      is the Shakespearean rhyme scheme
         -  abab bcbc cdcd ee     is the Spenserian rhyme scheme
         -  abbaabba cdecde       is the  Petrarchan rhyme scheme
 
-   The division of the Shakespearean sonnet : 3 quatrains (the quatrain is 4 lines) and 
     a couplet ( 2 lines) .
 -   The division of the Petrarchan sonnet : octave or octet ( 8 lines) and a sestet (six
     lines) .
 -   Every form of sonnet is 14 line. This is a fixed form.
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